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Liebe Eltern,

„Was Hänschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr“ lautet eine alte Weisheit. Sie 
ist aber heute noch so aktuell wie früher. Kinder sind neugierig und haben Spaß 
am Lernen. Sie entdecken ihre Welt jeden Tag aufs Neue. Schon im Kleinkindalter 
erwerben sie die Fähigkeiten, die sie später zu selbstbewussten, aufgeschlossenen 
und sozialen Erwachsenen werden lassen. Deshalb ist frühkindliche Bildung so 
wichtig.  
Mecklenburg-Vorpommern hat eines der besten und umfassendsten Angebote 
der Kindertagesförderung in Deutschland. Rund 97 Prozent der Kinder zwischen 
drei und sechs Jahren besuchen in Mecklenburg-Vorpommern eine Kindertages-
stätte. 
Gerade Kinder mit einem Migrations- und/oder Fluchthintergrund können ganz 
besonders von einer frühen Teilnahme an einer Kinderbetreuung pro� tieren. So 
gelingt nachweislich die Integration besser, umso jünger die Menschen sind. Im 
Jahr 2016 wurden rund 6.600 ausländische Kinder in einer Kita oder Kindertages-
p� egeeinrichtung in MV betreut. Die steigende Betreuungsquote zeigt schon 
jetzt: Das Konzept „Kita“ wird angenommen. 
Deshalb wollen wir verstärkt für die hiesige Kinderbetreuung im Alter von null bis 
sechs Jahren werben und das Vertrauen vor allem durch niedrigschwellige Ange-
bote für die zugewanderten Familien aufbauen. Ein wunderbares Beispiel sind die 
„Sprachkitas“ im Land, die fokussiert auf die Sprachförderung der Kleinen einge-
hen. Wir arbeiten verstärkt an der Entwicklung von weiteren Maßnahmen: Für die 
Zukunft wollen wir mehr Kita-Personal und Tagesp� egepersonen mit Migrations-
hintergrund einstellen und die Kultursensibilität des pädagogischen Fachperso-
nals durch Aus- und Fortbildung weiter ausbauen. 

Dear Parents,

There’s an old German saying: “Was Hänschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr.” 
This can be roughly translated as “Whatever Johnny doesn’t learn as a young boy, he’ll 
never learn as a man.” This saying is just as true as ever. Children are curious by nature 
and enjoy learning new things. They explore their world day after day. In early child-
hood, they are already acquiring the skills they will need later in life in order to become 
con� dent, open-minded and socially competent adults. This is why early-childhood 
education is so important. 
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Dagmar Kaselitz
Integrationsbeauftragte der Landes-
regierung Mecklenburg-Vorpommern

Integration Commissioner of the 
Federal Government of  
Mecklenburg-Vorpommern

Mecklenburg-Vorpommern has one of the best and most comprehensive daycare sys-
tems in Germany. Roughly 97% of children between the ages of three and six attend 
daycare or preschool programs in Mecklenburg-Vorpommern. 
Early childhood care and education can be particularly bene� cial for children from mi-
grant and/or refugee backgrounds. Evidence has shown that the younger the child is 
when starting educational programs, the more likely they will be to successfully integ-
rate. In 2016 roughly 6,600 foreign children attended a preschool or daycare facility in 
Mecklenburg-Vorpommern. The rising rates of attendance indicate that the concept of 
child daycare is being widely accepted. 
Accordingly, we would like to strengthen our e� orts to campaign for local child care for 
children between the ages of zero and six years and to build trust, particularly through 
easily accessible services for immigrant families. The state’s “language daycare” pro-
grams (Sprachkitas), which focus on early language support for young children, are a 
wonderful example. We’re working intensively on further initiatives: for the future, we 
would like to hire more personnel with migrant backgrounds for daycare and preschool 
facilities and continue to improve the cultural sensitivity of our child-care professionals 
through the appropriate training programs.

Stefanie Drese
Ministerin für Soziales, 
Integration und Gleichstellung 
Mecklenburg-Vorpommern

Minister of Social A� airs, Integration and 
Gender Equality in Mecklenburg-Vorpommern
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Was sind Kindertageseinrichtungen (Kitas)?
•  In Kitas lernen, lachen und forschen die Kinder bis zur Einschulung.
•  Schulkinder werden nach dem Unterricht auch in Kitas betreut.
•  In Kitas werden Mädchen und Jungen gemeinsam in Gruppen gefördert.
•  In Kitas können Eltern andere Eltern mit Kindern kennen lernen.
•  Kitas haben meistens an fünf Tagen der Woche von morgens bis nachmittags  
 geö� net.
•  In Kitas arbeiten ausgebildete Erzieherinnen und Erzieher. 

Warum ist die Kita gut für mein Kind?

Kinder brauchen Kinder
•  In der Kita kann mein Kind mit anderen Kindern spielen.
•  Und mein Kind � ndet Freunde.

Kinder lernen in der Kita
•  Mein Kind lernt viel Neues. Es lernt Deutsch und übt für die Schule.

Kinder lernen gutes Verhalten
•  Mein Kind lernt in der Gruppe. Es lernt zu teilen und Regeln zu beachten.

Kita macht mutig
•  Mein Kind lernt: Ich kann das allein.
•  Es kann auch mal ohne Eltern sein.

Kinder bleiben gesund
•  Die Kinder machen viel Sport.
•  In der Kita ist das Essen gesund.
•  Eltern sagen: Das darf mein Kind essen und das nicht.

Kita hilft Familien
•  Eltern müssen nicht alles alleine scha� en.
•  Die Kita hilft bei der Erziehung.
•  Und die Kita achtet auf Wünsche von Eltern.
•  Die Erzieherinnen und Erzieher arbeiten mit den Eltern zusammen.
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Welche Rechte habe ich?

Jedes Kind ab 1 Jahr, das in Mecklenburg-Vorpommern wohnt,  hat ein Recht auf 
einen Kita-Platz.

Pro Tag wird ihr Kind 6 Stunden betreut und bekommt Essen.

Wenn Eltern arbeiten oder einen Kurs machen, dann kann das Kind auch bis zu 
10 Stunden täglich in der Kita sein.

Kurse sind zum Beispiel:
Sprachkurse oder Integrations-Kurse

Auch Kinder mit einer Behinderung können in die Kita gehen.
Viele Kitas bieten besondere Hilfen für Kinder mit Behinderungen.

Was kostet die Kita?

Die Betreuung der Kinder kostet Geld.

Das Jugendamt übernimmt die Kosten, wenn Eltern nicht arbeiten und kein Geld 
verdienen  oder  nur wenig Geld verdienen. 

Wie bekomme ich einen Kita-Platz?

Vor dem Kita-Besuch:
•  Über Kitas informieren.

Zum Beispiel:
 Bei Freunden, Verwandten, Kitas und überall, wo Familien Hilfe � nden.
•  Angebote der Kitas vergleichen und entscheiden.
•  In der Kita fragen, ob ein Platz frei ist.
•  Auf die Warte-Liste setzen lassen.
•  Nachfragen: Hat mein Kind einen Platz?
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3 Monate vor dem Kita-Besuch:

•  Kita-Platz beim Jugendamt beantragen.
•  Die Bewilligung kommt mit der Post.
•  Die Bewilligung muss in der Kita vorgelegt werden.
•  Alle Fragen in der Kita klären und einen Vertrag für die Betreuung 
 abschliessen.

Hilfe bekomme ich:
•  bei den Kitas
•  im Jugendamt

Welche Informationen sind für den Antrag wichtig?
•  Name und Geburtsdatum der Eltern (Mutter und Vater)
•  Anschrift der Familie
•  Name und Geburtsdatum des Kindes
•  Name der Kita
•  Wie lange soll das Kind täglich in der Kita sein (4, 6 oder 10 Stunden)?
•  Ab wann soll das Kind in die Kita gehen?

Für den Antrag brauche ich:
•  Identitätskarte oder Meldebescheinigung der Eltern
•  Dokumente über das Kind

Für den Kita-Besuch wird empfohlen:
•  Nach Möglichkeit einen Impfausweis über 
 vorhandene Schutzimpfungen des Kindes mitzubringen
•  Der Besuch eines Kinderarztes und die Bestätigung, 
 dass das Kind keine ansteckenden Krankheiten hat
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What are child-care facilities?
•  Children learn, laugh and explore in day-care facilities until they start school.
•  School children are also looked after in day-care facilities after school.
•  Girls and boys are looked after in the same groups in day-care facilities.
•  Parents can meet other parents with children at day-care facilities.
•  Day-care facilities are generally open from the morning until the afternoon,  
 � ve days a week.
•  Quali� ed kindergarten teachers are employed at day-care facilities.

Why are day-care facilities good for my child?

Children need other children
•  My child can play with other children in the day-care facility. And my child 
 is happy.

Children learn new things in the day-care facility
•  My child learns lots of new things. My child can learn German and prepare 
 for school.

Children learn good manners
•  My child learns good manners as part of a group. They learn to share and to 
 follow rules.

The day-care facility encourages my child
•  My child learns to do things on their own.
•  They learn how to cope without their parents.

Children stay healthy
•  The children do a lot of sport.
•  The food in the day-care facility is healthy.
•  Parents can decide what their children may and may not eat.

The day-care facility supports families
•  Parents don’t have to cope all on their own.
•  The day-care facility helps in matters of upbringing.
•  And the day-care facility respects parents’ wishes.
•  The kindergarten teachers cooperate with the parents.
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What are my rights?

Every child from the age of 1 resident in Mecklenburg-Vorpommern is entitled to 
a place at a day-care facility.

Your child is supervised for six hours per day and is provided with meals.

The child can attend the day-care facility for maximum 10 hours per day if their 
parents work or are taking a course.

Examples of such courses:

Language courses, integration courses

Children with a disability can also attend a day-care facility.
Many day-care facilities provide special assistance for children with disabilities.

What does the day-care facility cost?

Childcare costs money.

The “Jugendamt” – Child Welfare O�  ce – pays the childcare costs if the parents 
are not working and not earning any money  or  only earn very little money.

How can I get a place at a day-care facility?

Before attending the day-care facility:
•  Find out about available day-care facilities.
 For example: ask your friends and family, at day-care facilities and anywhere  
 o� ering support for families.
•  Compare what is on o� er by the various day-care facilities and decide which  
 one is right for your child(ren).
•  Ask the day-care facility if they have a free place.
•  Have your child put on the waiting list.
•  Check whether your child has been given a place.
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Three months before starting the day-care facility:
•  Apply for a place at the “Jugendamt”.
•  The approval will be sent to you by post.
•  The approval must be presented to the day-care facility.

•  Clarify any questions in the day-care facility and conclude a contract for 
 the childcare.

Help is available from:
•  The day-care facilities 
•  The “Jugendamt”

What information is important for the application?
•  Names and dates of birth of the parents (mother, father)
•  The family’s address 
•  Name and date of birth of the child
•  Name of the day-care facility
•  How long should the child attend the day-care facility each day (4, 6 or 10 hours)
•  The date on which the child should start at the day-care facility 

I need the following for the application:
•  Identity card or registration card of the parents
•  Any documentation pertaining to the child

The following is recommended for attending the day-care facility:
•  If possible, provide the certi� cate of vaccination specifying the child’s 
 vaccinations to date 
•  See the paediatrician and provide con� rmation that the child does not have  
 any infectious diseases 
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Місце у денному дитячому закладі для нашої
дитини

Що являють собою денні дитячі заклади (Kita)?

У денних дитячих закладах діти навчаються, радіють та проводять досліди до початку
навчання в школі. 

У денних дитячих закладах доглядають також школярів після занять. 

У денних дитячих закладах дівчинки та хлопчики доглядаються у спiльних групах. 

У денних дитячих закладах батьки мають можливість познайомитись з іншими
батьками дiтей. 

Денні дитячі заклади відкриті в більшості п ять днів на тиждень з ранку до другої
половини дня. 

У денних дитячих закладах працюють освічені виховательки та вихователі.  

Чим корисний для моєї дитини денний дитячий заклад? 

Дітям потрібні діти

У денному дитячому закладі моя дитина може гратись з іншими дітьми. І моя дитина
знайде друзів. 

Діти навчаються у денному дитячому закладі

Моя дитина вивчає багато нового. Вона вивчає німецьку мову та готується до школи. 

Діти навчаються добре себе поводити

Моя дитина учиться в групі. Вона учиться ділитись та дотримуватись правил. 

Денний дитячий заклад робить смiлим

Моя дитина учиться: Я можу це самостійно. 
Дитина може бути iнодi також без батьків. 

Діти залишаються здоровими

Діти багато займаються спортом. 
У денному дитячому закладі дають здорову їжу. 
Батьки кажуть: Це дозволено моїй дитині їсти, а це ні. 
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Денний дитячий заклад допомагає родинам

Батьки не повинні встигати все самі. 
Денний дитячий заклад допомагає у вихованні. 
Денний дитячий заклад бере до уваги також побажання батьків. 
Виховательки та вихователі працюють разом з батьками.

Які права я маю? 

Кожна дитина з 1 року, що проживає у Мекленбург-Передній Померанії,  
має право на місце у денному дитячому закладі. 

Догляд за вашою дитиною здійснюється 6 годин на день і вона отримує харчування. 

Якщо батьки працюють або відвідують курси, 
то дитина може щоденно перебувати у денному дитячому закладі також протягом до 10 
годин. 

Курси – це, наприклад: 

Мовні або інтеграційні курси

Діти з iнвалiднiстю також можуть відвідувати денний дитячий заклад. 
Багато денних дитячих закладів пропонують особливу допомогу для дітей з
iнвалiднiстю. 

Скільки коштує денний дитячий заклад? 

Доглядання за дітьми коштує певних грошей. 

Відомство у справах молоді бере на себе витрати, якщо батьки не працюють та не
заробляють гроші

або

заробляють недостатньо грошей.  

Як отримати місце у денному дитячому закладі? 

Перед відвідуванням денного дитячого закладу: 

Отримайте інформацію про денний дитячий заклад. 

Наприклад: 
У друзів, родичів, денних дитячих закладах та всюди, де родини знаходять допомогу. 

Порівняйте пропозиції денних дитячих закладів та вирішуйте. 
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Запитайте у денному дитячому закладі, чи є вільне місце. 
Запишіться в список очікування. 
Справляйтеся: Має моя дитина місце? 

3 місяці перед відвідуванням денного дитячого закладу: 

Подання клопотання до відомства у справах молоді щодо отримання місця у денному
дитячому закладі. 
Дозвіл прийде поштою. 
Дозвіл необхідно подати до денного дитячого закладу. 

З ясуйте всі питання у денному дитячому закладі
та укладіть договір на догляд за дітьми. 

Я отримаю допомогу: 

у денному дитячому закладі
у відомстві у справах молоді

Яка інформація важлива для клопотання?

Прізвище, імена та дата народження батьків (матері та батька) 

Адреса родини

Прізвище, імена та дата народження дитини

Назва денного дитячого закладу

Як довго дитина повинна щодня знаходитись у денному дитячому закладі
 (4, 6 або 10 годин) 

З якого часу дитина повинна йти до денного дитячого закладу

Для клопотання мені потрібно:

Посвідчення або свідоцтво про реєстрацію батьків

Документи на дитину

Для відвідання денного дитячого закладу ми рекомендуємо: 

Якщо можливо візьміть з собою карту щеплень про захiстнi 
щеплення, які були зроблені дитині

Відвідування педіатра та отримання підтвердження,  
що дитина не має інфекційних захворювань
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 رو اطل (ا) طل

 ھ ت ر اطل او (س)؟
.در مإ  ونون ول وطم ا (ا) لطا رو 

.دراوم اء اد ا (سا) لطت ارو  ًم أم ر دراسل اأط

.تو  ًو ت وادرات ا  م (سا) لطت ارو

 روت اطل (اس) ط أوء اور ارف  أوء أور أطل أرن.

 . روت اطل (اس) أوا ً دة  أم  اوع ن اح  د اظرة

 .ؤھونورونرت ل  روت اطل (اس) 

ذا ون رو اطل (ا) أراً داً ط؟

اطل ون إ زاوم ن اطل

ط ط اب  أطل أرن  رو اطل (ا) . وذك د ط أدء.

 رو اطل (ا)اطل ون 

.درل ان أ دربو ا م ا و .رةدة ود ورم أ ط

اطل ون اوك اطب

م ط  و .و م ار وراة اواد.

ا ط (ا) لطا رو

. م ط: اد 
و ط أن ظل  ن  دون أوء ار.

اطل ظون أء

رس اطل ار ل ر.
. (ا) لطا رو  ذا

أن ل ھذا وس ذك.طوزوء اور أن ووا: وح

رو اطل (ا) د ارة

ب أن  ز أوء اور ل  ردھم.
.را  د (ا) لطا رو

ووم رو اطل (ا) راة رت أوء اور.
ارت وارون وون  أوء اور.
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 ھ اوق ا أ ؟

.(ا) لطا رو  ل  قا 

ت ول ل ذاء. 6ل وم م ر طم دة 

 دورة درا ونو ون أو رء ان أو إذا
  ًظل أ ل أنط ن10 ل (اطا رو  ًو ت.( 

ادورات ادرا ھ  ل ال:

دورات درا ا أو دورات ادج

.(ا) لطا رو وا ن أن نون ال اطا ًأ
ر ن روت اطل (اس) دون دات  طل ان.

(ا)؟ ھ روم رو اطل 

إن ر اطل ف ود.
ل  اب اروم، إذا ن أوء ار  ون و ون ود.

أو ون ود  ط.

ورورن - ون  ورغ ره طل ل 

ف أل  ل  رو اطل (ا)؟

:(ا) لطا رو قل ا

 ن رو ما.(ا) لطا

 ل ال:
دى أدء، أرب، روت اطل (اس) ودى ل ھ د د ار دة.

رن ن روض روت اطل (اس) واذ ارار.

ار دى رو اطل (ا)،  إذا ن ھك ل رغ.
   ك ل.رظا

ار  وت ق: ھل ل ط  ل؟
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3 :(ا) لطا رو قل ا رأ

دم طب ول  ل  رو اطل (ا) دى  اب.
 اوا رد.

.(ا) لطا رو  وام اد ب

  ح م(ا) لطا رو  راتا
.ر د رام م

أن أل  دة:

دى روت اطل (اس)
دى  اب

 ھ اوت ا  طب؟

ام ور د أوء ار (ام واب)

وان ارة

 رم ولاطد ا

(ا) لطا م روا

) (ا) لطا رو  ًو  لطون ا أن  دة اا ھ 4  ت) 10أو  6أو

(ا) لطا رو ل إطذھب ا أن  تن أي و

ا  ي أا :

ل أوء اورط او أو دة

ا  ات

 ):ا) اي   ق و اطل 

    نر ا
ت  ا ااة

،دة طل وأط رة طز
 اضأ    ن ا
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؟ لپاره ماشومانو د ځمونږ ځای رنی (ساتنی) يو څا د

؟ دي څه څارنی (ساتنی) تاسيسات ورځنی ماشومانود د

ما ځای څارنئ ورکوید وپوری داخليد تر ښوونخي د کړه زده تحقيق د او خندا شومانوته

کيږي ساتل کښی ځای څارنئ د ھم وروسته څخه رس د د ماشومان ښوونځي د

کيږي حمايت کښی ګروپ يوه په ھلکان او نجونۍ کښی ی ځا څارنئ د

د ماشوم پلار ( والدين) دبل او مور ماشوم يوه د کښی ځای څارنئ کيږيد آشنا سره والدين

کښی ھفته په ځايونه اکثره څارنی وي۵د خلاس وروسته غرمی تر سھره له ورځي

کوي کار ښوونکې لرونکی تعليم کښی ځای په دڅارنئ

دۍ؟ ښه لپاره ماشوم د زما ځای څارنئ د ولی
لری ضرت ته ماشومانو نورو ماشومان

کوي پيدا ملګرې او کوي لوبی سره ماشومانو نورو د ماشوم ځما کښی ځای دڅارنئ

کوي کړه زده کښی ځای په دڅارنئ ماشومان

کوي تمرين لپاره ښونځۍ د او کوي زده ژبه المانی ھغه کيږي، اشنا سره شيانو نوی ډيرو د ماشوم ځما

کوي زده سلوک ښه شومان ما

کيږيځماماشو متوجه ته قاعدې قانون د او کوي ويشزده ھغه کوي، زدھکړه يھګروپ (ډله) کښی په م

کوي تکړه او ور زړه ماشومان ځای څارنئ د

شی پاتی ځانته ھم څخه موراوپلار دخپل کله کله چه شی کولی ھغه او شم کولی څه يو يواځی چه: زه کوي زده شوم ما ځما

کيږي پاتی صحتمند او روغ شوم ما ځما

کوي ورزش ذياد ماشومان

کيږي ورکول غذا صحی کښی ځای څارنئ د

نه څه او وخوري څه چه پوھيږي خپله ماشوم زما وائي : چه پلرونه او ميندې

کوي مرسته سره کورنيو د ځای څارنئ د

وکړي څه ھر يواځی ھغوې چه ندي مجبور پلرونه او ميندي

په ماشوم د ځای رنئ څا کويد درناوې ته والدينوھيلو د او کوي مرسته کښی تربيه

کوي کار ګډه په سره پلرونو او ميندو د ښوونکې ځای څارنئ د
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کړم؟څ پيدا ځای کښی څارنځې په چه شم کولی نګه

مخکئ:   څخه دليدو څارنځې د

کړي لاسه تر معلومات حقله په دڅارنځې

توګه: ل په ل مثا اخليد مرستي کورنۍ چه چيرته کښی، ځايونو ھغه په او يونو ځا څارن خپلوانو دوستانو، ه

پړيکړه (تصميم) ونيسي بيا کړي مقايسه پيشنھادونه ځايونو څارن د

ولري ځاې کوم دوی چيرې که وکړې پوښتنه کښيی څارنځې په

وليکي نوم خپل کښی لست په منتظيرينو د

ځم آيا وکړي: چه شته؟پوښتنه ځاې لپاره ماشوم د ا

مياشتې (وړاندې) مخکې درې څخه څارنځې د

ورکړي رخواستی د ته ادارې ښيګڼې ځوانانود د لپاره څارنځې د

استوي ليارې له پوستی د ليک موافقت خپل ره د ا ښيګڼې ځوانانود د

شې وښودل ته څارنځې بايد موافقتليک دغه

روښ کښی څارنځې په پوښتنيي کړيټولی لاسليک قرارداد څارنې (ساتنې) يو د او کړي انه

شم: اخستي مرسته يه ځا کومه له

څخه څارنځې له

څخه اداري ښيګڼې د ځوانانو د
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دي؟ مھم لپاره خواستې ددر معلومات کوم

نيټه يږيدنۍ ذ د او پلار) نومونه او ينو(مور والد د

پته (آدرس) کورنۍ رد

زيږ د او نوم ماشوم نيټهد نۍ يد

نوم څارنځې د

ساعته) ۴ ،۶ يا او ١٠ ) وساتل کښی څارنځې په ماشوم وخته کومه تر ورځ ھره

شي لاړ ته څارنځې شوم ما بايد څخه نيټي کومی له

ز لرم :   لپاره (اړتيا)  ضرورت رخواستۍ د د

سند و ثبتيد د پيژندنۍ (ھويت) کارډاو د موراوپلار د

شوم ما ونهد سند

 : چه کيږي ورکول مشوره و(کتنۍ) لپاره ليد د څارنځې د

را سره نه ځا له ، شويوي تصديق پکښی ل واکسينيد دماشوم چه کم ، سند واکسين د ماشوم د کښي صورت په امکان د

ړي و

نلري ناروې سارې کوم شوم ما ستاسی چه ، يق تصد ډاکتر د نو کوچنيا د

پو ځان چيري ؟شومھولۍزه

څخه ری ا اد ي نږد له ښيګڼي د نو ځوانا د

ځوانانو رید ا فورپومرنداد ميلکينبورګ
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Landeshauptstadt Schwerin 
Fachdienst Jugend
Am Packhof 2-6
19053 Schwerin
Telefon: 0385 545 - 2000
E-Mail: info@schwerin.de
www.schwerin.de

Hansestadt Rostock
Amt für Jugend und Soziales
St.-Georg-Straße 109, Haus II
18055 Rostock
Telefon: 0381 381 - 0
E-Mail: info@rostock.de
www.rostock.de

Landkreis Ludwigslust-Parchim
Fachdienst Jugend
Garnisonsstraße 1
19288 Ludwigslust
Telefon: 03871 722 - 115
E-Mail: info@kreis-lup.de
www.kreis-lup.de

Landkreis 
Mecklenburgische Seenplatte
Jugendamt
An der Hochstraße 1
17036 Neubrandenburg
Telefon: 0395 57087 - 0
E-Mail: info@lk-seenplatte.de 
www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de 

JUGENDÄMTER IN MECKLENBURG-VORPOMMERN

Landkreis Nordwestmecklenburg
Fachdienst Jugend
Dr.-Leber-Straße 2
23966 Wismar
Telefon: 03841 3040 - 0
E-Mail: info@nordwestmecklenburg.de 
www.nordwestmecklenburg.de 

Landkreis Rostock
Jugendamt
Am Wall 3 - 5
18273 Güstrow
Telefon:  03843 755 - 0
E-Mail: info@lkros.de 
www.landkreis-rostock.de

Landkreis Vorpommern-Greifswald
Jugendamt
Leipziger Allee 26
17389 Anklam
Telefon: 03834 8760 - 0
E-Mail: posteingang@kreis-vg.de
www.kreis-vg.de

Landkreis 
Vorpommern-Rügen
Fachdienst Jugend
Störtebekerstraße 30
18528 Bergen auf Rügen
Telefon: 0357 - 1000
E-Mail: service@lk-vr.de 
www.lk-vr.de 




